
Pour éviter tout dommage causé par une mauvaise utilisation, 
veuillez lire attentivement les instructions et utiliser ce produit 

en respectant strictement le mode d'emploi.

GIO-711FR

MODE D'EMPLOI

perfect Care
Appareil de soin du visage à LED sonique 

avec thérapie EMS
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STRUCTURE DU PRODUIT

1.   Principe de beauté par vibrations soniques
Ce produit utilise des technologies de micro-vibration et de thérapie par ondes lumineuses, 
associées à un design intelligent qui épouse les contours du visage pour nettoyer la peau en 
profondeur sans oublier aucune zone.
Il délivre environ 8 000 vibrations à haute fréquence par minute pour déloger les huiles et les 
impuretés profondément incrustées dans les pores, laissant la peau propre, a�née, lisse et souple, 
pour un nettoyage e�cace de la peau d'un niveau inédit.

2.    Principe de beauté thermique
Une chaleur douce aide à stimuler la circulation sanguine dans les couches profondes de la peau, 
accélérant ainsi son métabolisme. Cette fonction réduit e�cacement les cernes et les ridules autour 
des yeux, tout en améliorant la transparence et l'éclat de la peau, même sans maquillage.
Associé aux micro-vibrations, l'e�et chau�ant contribue à améliorer la fermeté de la peau et à 
soulager la fatigue.

A. Effet micro-vibration
Améliore la fermeté et l'élasticité de la peau.
Aide à prévenir les allergies et autres problèmes cutanés.
Rétrécit les pores, préserve l'hydratation et réduit les rides. Soulage les tensions musculaires, la 
fatigue cutanée, les rougeurs et les gon�ements. Aide à prévenir l'acné récurrente.

B.   Effet chauffant
Apaise la peau et les muscles, soulage la douleur et les courbatures.
Stimule la circulation sanguine, ouvre les pores et améliore l'absorption des produits de soin de 
la peau. Améliore l'élasticité de la peau et la rétention d'hydratation.
S'utilise avec un coton pour un nettoyage en profondeur, aidant à extraire plus e�cacement la 
séborrhée et les impuretés du visage.

3.   Principe de la thérapie par ondes lumineuses 
Lumière rouge :
Stimule l'activité cellulaire et le métabolisme, stimule la production de collagène, améliore la 
circulation et renforce l'élasticité de la peau. Elle réduit le teint terne et les nuances jaunes, o�rant 
des bienfaits anti-âge et réparatrices pour la peau.
Lumière bleue:
Réduit e�cacement l'in�ammation lors de la formation de l'acné. Il inhibe les bactéries responsables 
de l'acné sans endommager les tissus cutanés environnants et raccourcit la phase in�ammatoire.
Lumière jaune:
Pénètre les couches profondes de la peau, est absorbée par les globules rouges et favorise une 
réponse photochimique. Cette lumière aide à décomposer la pigmentation, favorise le drainage 
lymphatique et améliore la rugosité, les rougeurs et l'immunité globale de la peau.
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Lumière violette:
O�re des e�ets antibactériens et anti-in�ammatoires, stimule la production de collagène, améliore 
l'élasticité et l'éclat, et aide à réduire les signes de vieillissement et les irritations cutanées.

4.    Effet de la thérapie au jade
On attribue au jade des propriétés naturelles désinfectantes, détoxi�antes et apaisantes. Il favorise la 
circulation sanguine, ralentit le vieillissement, améliore la qualité du sommeil et renforce le 
métabolisme et l'immunité. Le jade peut aider à inhiber un large éventail de bactéries et de virus, sans 
aucun e�et secondaire ni danger pour le corps humain.

5.   Technologie EMS à microcourants
Cet appareil utilise des microcourants EMS (stimulation musculaire électrique) pour activer les cellules 
cutanées, stimuler la production de collagène et la contraction musculaire. Une légère sensation de 
picotement et une sensation de fermeté peuvent être ressenties pendant l'utilisation. L'EMS aide à 
réduire les rides et ridules, redonnant à la peau sa douceur, sa fermeté et son éclat de jeunesse, de 
manière sûre et indolore.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

1.   Utilisation déconseillée pour:
• Les personnes portant des dispositifs médicaux électroniques implantés, tels que des 

stimulateurs cardiaques.
• Les personnes portant un équipement médical électronique vital (par exemple, une 

machine cœur-poumon arti�cielle) ou d'autres dispositifs implantés tels que des moniteurs 
cardiaques.

• Les personnes atteintes de maladies aiguës ou infectieuses telles que la tuberculose.
• Les personnes sou�rant d'hypertension artérielle ou de troubles sanguins.
• Les personnes sou�rant de maladies de la peau, de dermatite atopique, d'allergies ou 

d'autres a�ections cutanées.
• Les personnes présentant une décoloration pathologique de la peau causée par une 

irritation physique.
• Les personnes sou�rant de handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou celles qui n'ont 

pas l'habitude d'utiliser de tels appareils.
• Les personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur ou à la douleur.

2.   N'utilisez pas l'appareil sur les zones suivantes:
• Zones comportant des implants faciaux ou des métaux sous-cutanés.
• Peau en�ammée, rouge, en�ée ou irritée.
• Grains de beauté proéminents ou irréguliers, paupières, globes oculaires ou zone située 

directement autour des yeux.

3. Si vous ressentez une douleur ou une sensation anormale sur votre peau ou votre corps, cessez 
immédiatement d'utiliser l'appareil.
4. Nettoyez régulièrement l'appareil après utilisation a�n d'éviter l'accumulation de poussière ou 
d'humidité, qui pourrait réduire sa durée de vie.
5. Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil si vous détectez une chaleur anormale a�n d'éviter 
tout risque de blessure.
6. Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'appareil dans un endroit frais, sec et bien ventilé. Ne 
rangez pas et n'utilisez pas le produit dans une salle de bain ou tout autre environnement humide.
7. Gardez-le hors de portée des enfants. Ne laissez pas les enfants utiliser ou mettre l'embout 
métallique dans leur bouche, car cela pourrait entraîner des accidents.
8. Ne laissez pas tomber et ne donnez pas de coups à l'appareil. S'il est endommagé à la suite d'un 
choc, ne l'utilisez plus.
9. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous l'eau courante pendant une période 
prolongée.
10. N'essayez pas de démonter ou de réparer l'appareil vous-même.
11. Évitez d'utiliser l'appareil sur les zones touchées par l'acné, les boutons, les rougeurs ou les 
in�ammations.
12. Pour les peaux sensibles, il n'est pas recommandé d'utiliser l'appareil quotidiennement. 
Limitez son utilisation à une fois par semaine.
13. Ne branchez pas le câble de recharge avec les mains mouillées. Rechargez toujours l'appareil 
dans un environnement sec et assurez-vous qu'il est éteint avant de le recharger.
14. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de sept jours, déconnectez-le du câble de recharge 
et rangez-le après l'avoir éteint.
15. N'attendez pas que la batterie soit complètement déchargée avant de la recharger. Il est 
recommandé de recharger l'appareil avant chaque utilisation, selon les besoins

INSTRUCTIONS D'UTILISATION  MODE D'EMPLOI

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

AVERTISSEMENT

COMMENT FIXER UN DISQUE DE COTON

1. Appuyez sur            et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour allumer l'appareil ; vous 
entendrez deux bips. Appuyez à nouveau sur            et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour l'éteindre ; cette fois, vous entendrez un long bip.

2. L'intensité des vibrations est réglée par défaut sur faible. Appuyez sur le bouton             pour 
régler le niveau dans l'ordre suivant : faible – moyen – élevé. Chaque pression sur le bouton           
/             est accompagnée d'un bip court. Appuyez deux fois sur le bouton              pour activer ou 
désactiver les vibrations.

3. En mode Blanchiment et Rajeunissement, qui s'active automatiquement à la mise sous tension, 
les fonctions lumière rouge, vibration par induction et chau�age sont toutes activées. 

4. Pour activer le mode Lifting, appuyez sur              . Cela activera les fonctions lumière bleue, 
microcourant et vibration par induction.     

5. Pour le mode hydratation et réparation, appuyez à nouveau sur               e pour passer en mode 
lumière jaune, qui active les fonctions de vibration par induction et de chau�age.

6. Pour passer en mode apaisant et calmant, appuyez une nouvelle fois sur le bouton               . Cela 
active les fonctions lumière violette, vibration par induction, microcourant et chau�age.

7. Le voyant de fonctionnement par défaut clignote pour indiquer que la batterie est faible. 
Pendant la vibration sonique, le voyant bleu clignote. L'appareil émet six bips avant de s'éteindre 
automatiquement.

8. Une minuterie intelligente de 8 minutes éteint automatiquement l'appareil après une session.
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Assemblage:   Démontage:

1. Nettoyez votre visage, démaquillez-vous et séchez bien votre peau avant utilisation. Retirez tous 
les bijoux en métal de votre visage, de votre cou et de vos mains.

2. En fonction de vos besoins en matière de soins de la peau, appliquez une �ne couche de gel 
conducteur ou une quantité modérée de votre produit de soin préféré. Sélectionnez le mode et 
le niveau d'intensité appropriés.

3. Avant la première utilisation, testez l'appareil sur le dos de votre main ou derrière votre oreille. Si 
aucune réaction cutanée (par exemple, rougeur, brûlure, irritation) ne se produit dans les 24 
heures, l'appareil peut être utilisé en toute sécurité. Si une réaction anormale apparaît, 
interrompez le test et n'utilisez pas le produit.

4. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour allumer l'appareil. Appuyez 
ensuite brièvement sur le bouton pour passer d'un mode à l'autre, et appuyez brièvement sur le 
bouton d'intensité pour régler le niveau. Une fois le mode et l'intensité souhaités sélectionnés et 
le voyant lumineux allumé, l'appareil est prêt à l'emploi.

5. Placez délicatement la tête de traitement contre votre peau et commencez à masser. Déplacez 
lentement l'appareil vers le haut, en e�ectuant des mouvements ascendants, a�n de couvrir 
uniformément l'ensemble du visage.

6. Après utilisation, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que 
vous entendiez un long bip, indiquant que l'appareil est éteint. Essuyez la tête de traitement 
avec un chi�on doux et légèrement humide. Veillez à bien nettoyer les bords et les interstices 
a�n d'éviter toute accumulation susceptible d'a�ecter l'utilisation future. Après le nettoyage, 
rangez l'appareil dans un endroit frais et sec.

7. Rincez votre visage à l'eau et appliquez vos produits de soin habituels.

Remarque
1. Éteignez toujours l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
2. Utilisez des lingettes sans alcool ou un chi�on doux pour nettoyer la tête de traitement et la 

surface de l'appareil.
3. N'utilisez pas de laine d'acier ni de produits nettoyants agressifs.
4. Gardez l'appareil au sec. Ne le plongez pas dans l'eau et ne l'exposez pas à l'humidité pendant de 

longues périodes, car cela pourrait provoquer un court-circuit ou l'endommager.

1. Placez l'appareil dans un endroit sec et bien ventilé. Branchez correctement le câble de recharge 
à l'unité principale et à une prise de courant.

2. Lorsque le voyant bleu clignote, l'appareil est en cours de chargement.
3. Lorsque tous les voyants bleus restent allumés et que vous entendez trois bips, cela signi�e que 

la batterie est complètement chargée. Débranchez l'appareil de la source d'alimentation avant 
de le mettre en marche et de l'utiliser.

4. N'allumez pas l'appareil pendant qu'il est en charge.

Ce produit n'est pas destiné à diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une quelconque maladie. 
Aucune responsabilité n'est acceptée pour tout dommage ou blessure résultant d'une utilisation 
inappropriée.

Scan the QR code to download the manual
Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcję
Scannen Sie den QR-Code, um das Handbuch herunterzuladen
Scannez le code QR pour télécharger le manuel
Escanee el código QR para descargar el manual
Digitalize o código QR para descarregar o manual
Scansiona il codice QR per scaricare il manuale
Scan de QR-code om de handleiding te downloaden
Скануйте QR-код, щоб завантажити інструкцію
Naskenujte QR kód a stáhněte si návod k použití
Naskenujte QR kód a stiahnite si príručku
Scanează codul QR pentru a descărca manualul
Nuskaitykite QR kodą, kad atsisiųstumėte instrukciją
Nolasiet QR kodu, lai lejupielādētu rokasgrāmatu
Lae juhend alla, skannides QR-koodi
A kézikönyv letöltéséhez olvassa be a QR-kódot.
ليلدلا ليزنتل ةعيرسلا ةباجتسالا زمر حسما
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